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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/1429, 

annettu 26 päivänä elokuuta 2016, 

tehoaineen Bacillus amyloliquefaciens kannan MBI 600 hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden 
markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1107/2009 mukaisesti ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY 
ja 91/414/ETY kumoamisesta 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Ranska vastaanotti 28 päivänä kesäkuuta 2013 asetuksen (EY) N:o 1107/2009 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
yritykseltä BASF Agricultural Specialities Ltd hakemuksen tehoaineen Bacillus amyloliquefaciens kannan MBI 600 
hyväksymiseksi. 

(2)  Kyseisen asetuksen 9 artiklan 3 kohdan mukaisesti Ranska ilmoitti esittelevänä jäsenvaltiona 4 päivänä syyskuuta 
2013 hakijalle, muille jäsenvaltioille, komissiolle ja Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselle, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomainen’, että hakemus voidaan ottaa käsiteltäväksi. 

(3)  Esittelevä jäsenvaltio toimitti 5 päivänä tammikuuta 2015 arviointikertomuksen luonnoksen komissiolle ja 
kopion siitä elintarviketurvallisuusviranomaiselle; siinä arvioitiin, voidaanko kyseisen tehoaineen olettaa täyttävän 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 4 artiklassa säädetyt hyväksymiskriteerit. 

(4)  Elintarviketurvallisuusviranomainen noudatti asetuksen (EY) N:o 1107/2009 12 artiklan 1 kohdan säännöksiä. Se 
pyysi asetuksen (EY) N:o 1107/2009 12 artiklan 3 kohdan mukaisesti hakijaa toimittamaan lisätietoja 
jäsenvaltioille, komissiolle ja elintarviketurvallisuusviranomaiselle. Esittelijäjäsenvaltion näistä lisätiedoista tekemä 
arviointi toimitettiin elintarviketurvallisuusviranomaiselle päivitetyn arviointikertomuksen luonnoksen muodossa 
21 päivänä syyskuuta 2015. 

(5)  Elintarviketurvallisuusviranomainen toimitti 4 päivänä joulukuuta 2015 hakijalle, jäsenvaltioille ja komissiolle 
päätelmänsä (2) siitä, voidaanko tehoaineen Bacillus amyloliquefaciens kannan MBI 600 olettaa täyttävän asetuksen 
(EY) N:o 1107/2009 4 artiklassa säädetyt hyväksymiskriteerit. Elintarviketurvallisuusviranomainen asetti 
päätelmänsä julkisesti saataville. 
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(1) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) EFSA (European Food Safety Authority), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 

Bacillus amyloliquefaciens strain MBI 600. EFSA Journal 2016;14(1):4359, 37 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4359. 



(6)  Komissio esitteli 8 päivänä maaliskuuta 2016 pysyvälle kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitealle Bacillus 
amyloliquefaciens -kantaa MBI 600 koskevan tarkastelukertomuksen ja asetusluonnoksen Bacillus amyloliquefaciens 
-kannan MBI 600 hyväksymisestä. 

(7)  Hakijalle annettiin mahdollisuus esittää huomautuksensa tarkastelukertomuksesta. 

(8)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 4 artiklassa säädettyjen hyväksymiskriteerien täyttyminen on osoitettu vähintään 
yhden kyseistä tehoainetta sisältävän kasvinsuojeluaineen yhden tai useamman edustavan käyttötarkoituksen 
osalta ja erityisesti tutkittujen ja tarkastelukertomuksessa lueteltujen käyttötarkoitusten osalta. 

(9)  Siksi on aiheellista hyväksyä Bacillus amyloliquefaciens -kanta MBI 600. 

(10)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 2 kohdan sekä sen 6 artiklan mukaisesti ja ottaen huomioon 
nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen hyväksyntään on tarpeen liittää tiettyjä edellytyksiä ja rajoituksia. 

(11)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 540/2011 (1) liitettä olisi muutettava. 

(12)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tehoaineen hyväksyminen 

Hyväksytään liitteessä I esitetty tehoaineen Bacillus amyloliquefaciens kanta MBI 600 kyseisessä liitteessä vahvistetuin 
edellytyksin. 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttaminen 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liite tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 540/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta hyväksyttyjen tehoaineiden luettelon osalta (EUVL L 153, 11.6.2011, s. 1). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä elokuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Hyväksynnän 
päättymispäivä Erityiset säännökset 

Bacillus amyloliquefaciens -kanta 
MBI 600 

Viitenumero Skotlannin 
NCIMB:ssä (National Collection 
of Industrial, Marine and Food 
Bacteria Ltd): NCIMB 12376 

Kannan numero ATCC:ssä 
(American Type Culture Collec­
tion): SD-1414 

Ei sovelleta Vähimmäispitoisuus: 

5,0 × 1014 PMY/kg 

16. syyskuuta 2016 16. syyskuuta 2026 Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 29 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitettujen yhdenmukaisten periaatteiden täytäntöön­
panemiseksi on otettava huomioon Bacillus amyloliquefa­
ciens -kantaa MBI 600 koskevan tarkastelukertomuksen 
päätelmät ja erityisesti sen lisäykset I ja II. 

Kokonaisarvioinnissa jäsenvaltioiden on kiinnitettävä 
erityistä huomiota 

a) kaupallisesti valmistetun teknisen materiaalin spesifi­
kaatioon, mukaan lukien epäpuhtauksien ja metabo­
liittien täydellinen kuvaus, 

b) käyttäjien ja työntekijöiden suojeluun ottaen huomi­
oon, että Bacillus amyloliquefaciens -kantaa MBI 600 
pidetään mahdollisena herkistymisen aiheuttajana. 

Käyttöedellytyksiin on tarvittaessa sisällyttävä riskinhal­
lintatoimenpiteitä. 

Tuottajan on varmistettava, että valmistusprosessi ta­
pahtuu tiukoissa ympäristöolosuhteissa, ja että proses­
siin kuuluu laadunvalvonta-analyysi. 

(1)  Lisätietoja tehoaineen tunnistuksesta ja spesifikaatiosta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.   
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LIITE II 

Lisätään täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä olevaan B osaan kohta seuraavasti:  

Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (*) Hyväksymispäivä Hyväksynnän 
päättymispäivä Erityiset säännökset 

”101 Bacillus amyloliquefaciens -kanta 
MBI 600 

Viitenumero Skotlannin 
NCIMB:ssä (National Collection 
of Industrial, Marine and Food 
Bacteria Ltd): NCIMB 12376 

Kannan numero ATCC:ssä 
(American Type Culture Col­
lection): SD-1414 

Ei sovelleta Vähimmäis-pitoi­
suus: 

5,0 × 1014 PMY/kg 

16. syyskuuta 2016 16. syyskuuta 2026 Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 29 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettujen yhdenmukaisten peri­
aatteiden täytäntöönpanemiseksi on otettava 
huomioon Bacillus amyloliquefaciens -kantaa 
MBI 600 koskevan tarkastelukertomuksen pää­
telmät ja erityisesti sen lisäykset I ja II. 

Kokonaisarvioinnissa jäsenvaltioiden on kiinni­
tettävä erityistä huomiota 

b) kaupallisesti valmistetun teknisen materiaa­
lin spesifikaatioon, mukaan lukien epäpuh­
tauksien ja metaboliittien täydellinen ku­
vaus, 

b)  käyttäjien ja työntekijöiden suojeluun ottaen 
huomioon, että Bacillus amyloliquefaciens 
-kantaa MBI 600 pidetään mahdollisena 
herkistymisen aiheuttajana. 

Käyttöedellytyksiin on tarvittaessa sisällyttävä 
riskinhallintatoimenpiteitä. 

Tuottajan on varmistettava, että valmistuspro­
sessi tapahtuu tiukoissa ympäristöolosuhteissa, 
ja että prosessiin kuuluu laadunvalvonta-ana­
lyysi.” 

(*)  Lisätietoja tehoaineen tunnistuksesta ja spesifikaatiosta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/1430, 

annettu 26 päivänä elokuuta 2016, 

tiettyihin ISIL- (Daesh-) ja al-Qaida-järjestöjä lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista 
erityisistä rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 

muuttamisesta 251. kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tiettyihin ISIL- (Daesh-) ja al-Qaida-järjestöjä lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista 
erityisistä rajoittavista toimenpiteistä 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 (1) 
ja erityisesti sen 7 artiklan 1 kohdan a alakohdan ja 7 a artiklan 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I luetellaan ne henkilöt, ryhmät ja yhteisöt, joita asetuksessa säädetty 
varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee. 

(2)  Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston pakotekomitea päätti 22 päivänä elokuuta 2016 muuttaa yhtä 
kohtaa luettelossa henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joiden varat ja muut taloudelliset resurssit olisi jäädytettävä. 
Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I olisi päivitettävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä elokuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 

Ulkopolitiikan välineiden hallinnon päällikkö  
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(1) EYVL L 139, 29.5.2002, s. 9. 



LIITE 

Muutetaan seuraava asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I olevassa luonnollisten henkilöiden luettelossa oleva kohta: 
”Dawood Ibrahim Kaskar (alias a) Dawood Ebrahim, b) Sheikh Dawood Hassan, c) Abdul Hamid Abdul Aziz, d) Anis 
Ibrahim, e) Aziz Dilip, f) Daud Hasan Shaikh Ibrahim Kaskar, g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, h) Dawood Hasan 
Ibrahim Kaskar, i) Dawood Ibrahim Memon, j) Dawood Sabri, k) Kaskar Dawood Hasan, l) Shaikh Mohd Ismail Abdul 
Rehman, m) Dowood Hassan Shaikh Ibrahim, n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, o) Shaikh Ismail Abdul, p) Hizrat). 
Arvonimi: a) Sheikh, b) Shaikh. Osoite: a) White House, Near Saudi Mosque, Clifton, Karachi, Pakistan, b) House Nu 37 
– 30th Street – defence, Housing Authority, Karachi Pakistan. Syntymäaika: 26.12.1955. Syntymäpaikka: a) Bombay, 
b) Ratnagiri, Intia. Intian kansalainen. Passin nro: a) A-333602 (Intian passi, joka on myönnetty 4.6.1985 Bombayssa, 
Intiassa), b) M110522 (Intian passi, joka on myönnetty 13.11.1978 Bombayssa, Intiassa), c) R841697 (Intian passi, joka 
on myönnetty 26.11.1981 Bombayssa), d) F823692 (JEDDAH) (Intian passi, jonka CGI on myöntänyt 2.9.1989 
Jeddahissa), e) A501801 (BOMBAY) (Intian passi, joka on myönnetty 26.7.1985), f) K560098 (BOMBAY) (Intian passi, 
joka on myönnetty 30.7.1975), g) V57865 (BOMBAY) (myönnetty 3.10.1983), h) P537849 (BOMBAY) (myönnetty 
30.7.1979), i) A717288 (MISUSE) (myönnetty 18.8.1985 Dubaissa, j) G866537 (MISUSE) (Pakistanin passi, joka on 
myönnetty 12.8.1991 Rawalpindissä), k) C-267185 (myönnetty Karachissa heinäkuussa 1996), l) H-123259 (myönnetty 
Rawalpindissä heinäkuussa 2001), m) G-869537 (myönnetty Rawalpindissä), n) KC-285901. Muita tietoja: Intian hallitus 
on peruuttanut passin nro A-333602. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 3.11.2003.” 
seuraavalla: 

”Dawood Ibrahim Kaskar (alias a) Dawood Ebrahim, b) Sheikh Dawood Hassan, c) Abdul Hamid Abdul Aziz, 
d) Anis Ibrahim, e) Aziz Dilip, f) Daud Hasan Shaikh Ibrahim Kaskar, g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, h) Dawood 
Hasan Ibrahim Kaskar, i) Dawood Ibrahim Memon, j) Dawood Sabri, k) Kaskar Dawood Hasan, l) Shaikh Mohd 
Ismail Abdul Rehman, m) Dowood Hassan Shaikh Ibrahim, n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, o) Shaikh Ismail Abdul, 
p) Hizrat, q) Dawood Bhai, r) Sheikh Farooqi, s) Bada Seth, t) Bada Bhai, u) Iqbal Bhai, v) Mucchad, w) Haji Sahab). 
Arvonimi: Sheikh. Osoite: a) White House, Near Saudi Mosque, Clifton, Karachi, Pakistan, b) House Nu 37 – 
30th Street – defence, Housing Authority, Karachi, Pakistan, c) palatsimainen rakennus Noorabadin mäkisellä 
alueella Karachissa. Syntynyt 26.12.1955 Kherissä, Ratnagirissa, Maharashtrassa, Intiassa. Intian kansalainen. Passin 
nro: a) A-333602 (Intian passi, joka on myönnetty 4.6.1985 Bombayssa, Intiassa), b) M110522 (Intian passi, joka 
on myönnetty 13.11.1978 Bombayssa, Intiassa), c) R841697 (Intian passi, joka on myönnetty 26.11.1981 
Bombayssa), d) F823692 (JEDDAH) (Intian passi, jonka CGI on myöntänyt 2.9.1989 Jeddahissa), e) A501801 
(BOMBAY) (Intian passi, joka on myönnetty 26.7.1985), f) K560098 (BOMBAY) (Intian passi, joka on myönnetty 
30.7.1975), g) V57865 (BOMBAY) (myönnetty 3.10.1983), h) P537849 (BOMBAY) (myönnetty 30.7.1979), 
i) A717288 (MISUSE) (myönnetty 18.8.1985 Dubaissa, j) G866537 (MISUSE) (Pakistanin passi, joka on myönnetty 
12.8.1991 Rawalpindissä), k) C-267185 (myönnetty Karachissa heinäkuussa 1996), l) H-123259 (myönnetty 
Rawalpindissä heinäkuussa 2001), m) G-869537 (myönnetty Rawalpindissä), n) KC-285901. Lisätietoja: a) Intian 
hallitus on peruuttanut passin nro A-333602, b) isän nimi Sheikh Ibrahim Ali Kaskar, äidin nimi Amina Bi, vaimon 
nimi Mehjabeen Shaikh. 7 d artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 3.11.2003.”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/1431, 

annettu 26 päivänä elokuuta 2016, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy­
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä elokuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AR  186,0 

MA  149,7 

ZZ  167,9 

0707 00 05 TR  179,1 

ZZ  179,1 

0709 93 10 TR  138,8 

ZZ  138,8 

0805 50 10 AR  186,9 

CL  141,0 

MA  95,0 

TR  156,0 

UY  140,6 

ZA  182,5 

ZZ  150,3 

0806 10 10 EG  224,7 

TR  130,8 

ZZ  177,8 

0808 10 80 AR  120,9 

BR  106,9 

CL  145,7 

CN  160,3 

NZ  158,5 

UY  93,1 

ZA  91,8 

ZZ  125,3 

0808 30 90 AR  93,2 

CL  107,6 

TR  143,2 

ZA  109,5 

ZZ  113,4 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  130,5 

ZZ  130,5 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

EUROOPAN PARLAMENTIN, NEUVOSTON JA KOMISSION PÄÄTÖS (EU, Euratom) 2016/1432, 

annettu 19 päivänä elokuuta 2016, 

Euroopan tason poliittisista puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä vastaavan 
viranomaisen johtajan nimittämisestä 

EUROOPAN PARLAMENTTI, EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO ja EUROOPAN KOMISSIO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottavat huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen, 

ottavat huomioon Euroopan tason poliittisten puolueiden ja Euroopan tason poliittisten säätiöiden perussäännöstä ja 
rahoituksesta 22 päivänä lokakuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 1141/2014 (1) ja erityisesti sen 6 artiklan 3 kohdan, 

ottavat huomioon ehdokaslistan, jonka Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission pääsihteerien muodostama 
valintalautakunta laati 14 päivänä heinäkuuta 2016 avoimen hakumenettelyn jälkeen Euroopan tason poliittisista 
puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä vastaavan viranomaisen johtajan nimittämiseksi, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1)  Euroopan tason poliittisista puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä vastaava viranomainen perustetaan 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 1141/2014 6 artiklan 1 kohdalla. 

(2)  Asetuksen (EU, Euratom) N:o 1141/2014 6 artiklan 3 kohdassa säädetään, että Euroopan parlamentti, neuvosto 
ja komissio nimittävät Euroopan tason poliittisista puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä vastaavan 
viranomaisen johtajan yhteisellä päätöksellä viiden vuoden pituiseksi toimikaudeksi, jota ei voida uusia, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Nimitetään Michael ADAM Euroopan tason poliittisista puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä 
vastaavan viranomaisen johtajaksi 1 päivänä syyskuuta 2016 alkavaksi ja 31 päivänä elokuuta 2021 päättyväksi 
kaudeksi. 

2. Johtaja otetaan palvelukseen väliaikaisena toimihenkilönä tehtäväryhmään AD palkkaluokan 12 palkkatasolle 1. 

3. Nimittämisen edellytyksenä on, että nimitettäväksi esitetty allekirjoittaa tämän päätöksen liitteenä olevan 
vakuutuksen riippumattomuudesta ja eturistiriitojen puuttumisesta. 

27.8.2016 L 232/10 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 317, 4.11.2014, s. 1. 



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä elokuuta 2016. 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta Komission puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja Ensimmäinen varapuheenjohtaja 
M. SCHULZ M. LAJČÁK F. TIMMERMANS   
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LIITE 

VAKUUTUS RIIPPUMATTOMUUDESTA JA ETURISTIRIITOJEN PUUTTUMISESTA 

Minä allekirjoittanut . . . . . . . . . . . . . . . .  vakuutan, että olen pannut merkille Euroopan tason poliittisten puolueiden ja Euroopan 
tason poliittisten säätiöiden perussäännöstä ja rahoituksesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 1141/2014 6 artiklan 3 kohdan ja toimin vastuuviranomaisen johtajana täysin riippumattomasti ja 
mainitun asetuksen sääntöjä täysin noudattaen. Vastuuviranomaisen puolesta toimiessani en pyydä enkä ota ohjeita 
miltään toimielimeltä tai hallitukselta tai muulta elimeltä tai laitokselta. Pidättäydyn kaikista toimista, jotka ovat 
ristiriidassa tehtävieni luonteen kanssa. 

Vakuutan parhaan tietoni mukaan, että en ole eturistiriitatilanteessa. Eturistiriita vallitsee silloin, jos vastuuviranomaisen 
johtajan tehtävien riippumaton ja puolueeton hoitaminen vaarantuu perhe- tai tunnesiteisiin, poliittiseen, kansalliseen, 
filosofiseen tai uskonnolliseen yhteenkuuluvuuteen tai taloudellisiin etuihin liittyvästä tai mistä tahansa muusta syystä, 
jossa asianomaisella ja varojen saajalla on yhteinen etu. Vakuutan erityisesti, että en ole Euroopan parlamentin jäsen, 
vaaleissa valittu luottamushenkilö tai Euroopan tason poliittisen puolueen tai säätiön nykyinen tai entinen työntekijä. 

Tehty Brysselissä 

[PÄIVÄMÄÄRÄ + nimitettäväksi 
esitetyn ALLEKIRJOITUS]  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2016/1433, 

annettu 26 päivänä elokuuta 2016, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiveissä 98/70/EY ja 2009/28/EY vahvistettujen 
kestävyyskriteerien täyttymisen osoittamiseen käytettävän Biomass Biofuels Sustainability 

voluntary scheme -järjestelmän hyväksymisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon bensiinin ja dieselpolttoaineiden laadusta ja neuvoston direktiivin 93/12/ETY (1) muuttamisesta 
13 päivänä lokakuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/70/EY ja erityisesti sen 
7 c artiklan 4 kohdan toisen alakohdan, 

ottaa huomioon uusiutuvista lähteistä peräisin olevan energian käytön edistämisestä sekä direktiivien 2001/77/EY 
ja 2003/30/EY (2) muuttamisesta ja myöhemmästä kumoamisesta 23 päivänä huhtikuuta 2009 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/28/EY ja erityisesti sen 18 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Direktiivin 98/70/EY 7 b ja 7 c artiklassa ja liitteessä IV sekä direktiivin 2009/28/EY 17 ja 18 artiklassa ja 
liitteessä V vahvistetaan samanlaiset biopolttoaineita ja bionesteitä koskevat kestävyyskriteerit ja samanlaiset 
menettelyt näiden kriteerien noudattamisen todentamiseksi. 

(2)  Kun direktiivin 2009/28/EY 17 artiklan 1 kohdan a, b ja c alakohtaa sovellettaessa on otettava huomioon 
biopolttoaineet ja bionesteet, jäsenvaltioiden on vaadittava talouden toimijoita osoittamaan, että biopolttoaineet ja 
bionesteet täyttävät direktiivin 2009/28/EY 17 artiklan 2–5 kohdassa vahvistetut kestävyyskriteerit. 

(3)  Komissio voi katsoa, että vapaaehtoiset kansalliset tai kansainväliset järjestelmät, joissa asetetaan vaatimukset 
biomassatuotteiden tuotannolle, sisältävät direktiivin 2009/28/EY 17 artiklan 2 kohtaa sovellettaessa tarkkaa 
tietoa ja/tai osoittavat biopolttoaine- tai bioneste-erien täyttävän 17 artiklan 3, 4 ja 5 kohdassa asetetut kestävyys­
kriteerit ja/tai että materiaaleja ei ole tarkoituksellisesti muutettu tai poistettu käytöstä, jotta materiaalierä tai sen 
osa kuuluisi liitteen IX soveltamisalaan. Jos talouden toimija esittää komission hyväksymän vapaaehtoisen 
järjestelmän mukaisesti saadut todisteet tai tiedot siltä osin kuin hyväksymistä koskeva päätös ne kattaa, 
jäsenvaltio ei saa vaatia toimittajalta lisänäyttöä kestävyyskriteerien täyttymisestä. 

(4)  Komissiolle toimitettiin 25 päivänä heinäkuuta 2016 sen tunnustamista koskeva pyyntö, että Biomass Biofuels 
Sustainability voluntary scheme -järjestelmässä, jonka toimipaikka on 11 rue de Monceau, 75008 Pariisi, Ranska, 
osoitetaan biopolttoainetoimitusten täyttävän direktiiveissä 98/70/EY ja 2009/28/EY vahvistetut kestävyyskriteerit. 
Järjestelmää sovelletaan suureen määrään eri raaka-aineita, joihin kuuluvat myös jätteet ja jäämät, sekä koko 
alkuperäketjuun. Hyväksyttyä järjestelmää koskevat asiakirjat olisi asetettava saataville direktiivillä 2009/28/EY 
käyttöön otetun avoimuusfoorumin kautta. 

(5)  Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme -järjestelmän tarkastelussa todettiin, että se kattaa riittävällä 
tavalla direktiiveissä 98/70/EY ja 2009/28/EY vahvistetut kestävyyskriteerit ja että siinä sovelletaan ainetaseme­
netelmää direktiivin 98/70/EY 7 c artiklan 1 kohdan ja direktiivin 2009/28/EY 18 artiklan 1 kohdan vaatimusten 
mukaisesti. 

(6)  Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme -järjestelmän arvioinnissa todettiin, että järjestelmä täyttää 
luotettavuudelle, avoimuudelle ja tarkastusten riippumattomuudelle asetetut asianmukaiset standardit ja että se 
täyttää myös direktiivin 98/70/EY liitteessä IV sekä direktiivin 2009/28/EY liitteessä V esitetyt menetelmiä 
koskevat vaatimukset. 
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(7)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat biopolttoaineiden ja muiden bionesteiden kestävyyttä käsittelevän 
komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme -järjestelmässä, jäljempänä ’järjestelmä’, joka toimitettiin komissiolle 
25 päivänä heinäkuuta 2016 hyväksyntää varten, osoitetaan, että biopolttoaineiden ja bionesteiden valmistukselle 
järjestelmässä vahvistettujen vaatimusten mukaisesti valmistetut biopolttoaine- ja bioneste-erät täyttävät kestävyys­
kriteerit, jotka vahvistetaan direktiivin 98/70/EY 7 b artiklan 3, 4 ja 5 kohdassa sekä direktiivin 2009/28/EY 17 artiklan 
3, 4 ja 5 kohdassa. 

Järjestelmä sisältää myös tarkat tiedot direktiivin 2009/28/EY 17 artiklan 2 kohdan ja direktiivin 98/70/EY 7 b artiklan 
2 kohdan soveltamiseksi. 

2 artikla 

Tämä päätös on voimassa viisi vuotta voimaantulonsa jälkeen. Jos järjestelmän sisältöön, sellaisena kuin se toimitettiin 
komissiolle 25 päivänä heinäkuuta 2016 hyväksyntää varten, tehdään sellaisia muutoksia, jotka saattaisivat vaikuttaa 
päätöksen perusteluihin, muutoksista on ilmoitettava komissiolle viipymättä. Komissio tarkastelee ilmoitettuja muutoksia 
arvioidakseen, kattaako järjestelmä edelleen riittävällä tavalla hyväksynnän perustana olevat kestävyyskriteerit. 

3 artikla 

Komissio voi päättää kumota tämän päätöksen esimerkiksi seuraavissa olosuhteissa: 

a)  on selkeää näyttöä siitä, ettei järjestelmässä ole pantu täytäntöön tämän päätöksen soveltamisen kannalta olennaisia 
seikkoja, tai tällaisten seikkojen täytäntöönpano on vakavalla ja säännönmukaisella tavalla laiminlyöty; 

b)  järjestelmästä ei toimiteta komissiolle vuosittain kertomusta direktiivin 98/70/EY 7 c artiklan 6 kohdan ja direktiivin 
2009/28/EY 18 artiklan 6 kohdan mukaisesti; 

c)  järjestelmässä ei panna täytäntöön direktiivin 98/70/EY 7 c artiklan 5 kohdan kolmannessa alakohdassa ja direktiivin 
2009/28/EY 18 artiklan 5 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetuissa täytäntöönpanosäädöksissä 
riippumattomille tarkastuksille vahvistettuja vaatimuksia taikka parannuksia muihin järjestelmään liittyviin seikkoihin, 
joiden katsotaan olevan hyväksynnän voimassaolon jatkamisen kannalta olennaisia. 

4 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä elokuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  

27.8.2016 L 232/14 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



OIKAISUJA 

Oikaisu komission asetukseen (EU) 2016/403, annettu 18 päivänä maaliskuuta 2016, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1071/2009 täydentämisestä sellaisten unionin 
sääntöjen vakavien rikkomusten luokittelun osalta, jotka voivat johtaa maantieliikenteen 
harjoittajan hyvämaineisuuden menettämiseen, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2006/22/EY liitteen III muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 74, 19. maaliskuuta 2016) 

Sivulla 19, liitteessä I olevassa taulukossa 9 olevassa 21 kohdassa: 

on:  ”Kuljettaminen tapahtuu irtotavarana kontissa, joka ei ole rakenteellisesti käyttökelpoinen” 

pitää olla:  ”Pakattu tavara kuljetetaan kontissa, joka ei ole rakenteellisesti käyttökelpoinen”.  
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